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名称 名称読み 住所 問合せ先 電話番
号

緯度 経度 営業時
間

休業日 料金 駐車場 アクセス電車 アクセス車 見頃時
期

木の本
数

木の種
類

禁止事
項

ライト
アップ情
報

桜開花期
間のイベ
ント情報

トイレ
の数

ビューポ
イント

売店の
数

キャッチコ
ピー

紹介文 その他
備考

松阪城跡
（松阪公
園）

マツサカ
ジョウアト
マツサカコ
ウエン

三重県松
阪市殿町
1538-1

松阪市観光
協会

0598-23-
7771

34.34.21
.398

136.31.4
3.414

常時 無休 無料 あり
（200台／
無料）

JR、近鉄山田
線松阪駅より徒
歩で約15分

伊勢自動車道松
阪ICより松阪市
役所方面に約
6km

3月下旬
～4月上
旬

約300本 ソメイ
ヨシノ

炭火で
の火気
使用、
車の乗
り入れ

18:00～
21:00 ※変
更の場合
あり

4/5
（日）：
宣長まつ
り

常設 3ヶ
所

石垣と桜
のコント
ラスト

2店 石垣と桜の対
比が美しい豊
かな自然に包
まれた公園

名将・蒲生氏郷が築城した松阪城。現在堅牢な石
垣が城の面影を残す城跡は、「日本100名城」にも
選出され、松阪公園として市民に親しまれてい
る。広い園内は自然に溢れ、石垣と桜の織り成す
風景が美しい。開花期間中はライトアップも行わ
れ、夜桜も楽しめる。

Matsusaka
Castle Ruins
(Matsusaka
Park)

1538-1,
Tono_m
achi,
Matsusa
ka-shi,
Mie-ken

Matsusaka
City
Chamber of
Commerce
Tourist
Department

0598-23-
7771

34.34.21
.398

136.31.4
3.414

Open all
day

Open
every
day

Free
admissio
n

200 free
parking
spaces

Approximately
15 minutes'
walk from
Matsusaka
Station on the
JR and Kintetsu
Yamada Lines

Approximately
6km towards
Matsusaka City
Hall from Ise
Expressway
Matsusaka
Interchange

Late
March to
early
April

About
300
trees

Somei-
yoshino
(Prunus
×
yedoens
is )

Use of
charcoal
fires,
vehicles
in the
park

18:00 to
21:00
Hours
may vary

Norinaga
Matsuri
(festival)
Sunday
5th April

In 3
locations

Cherry
trees
contrastin
g with dry
stone
walls

2 shops A park in
natural
surroundings
with a
beautiful
contrast of its
dry stone
walls and
cherry
blossom

Matsusaka Castle, constructed by the order of Lord
Gamō Ujisato, are ruins that still retain the robust
stone wall structure which tells of its past as a
castle. It is one of “Japan’s One Hundred Famous
Castles”, and as Matsusaka Park it is frequented
by locals. Visitors will enjoy the spacious natural
park and the picturesque views of dry stone walls
and cherry trees. Yozakura, or ‘cherry blossom at
night’, is another attraction when the trees are in
bloom and illuminated in the evenings.

松阪城址(松
阪公园)

三重县松
阪市殿町
1538-1

松阪市旅游
协会

0598-23-
7771

34.34.21
.398

136.31.4
3.414

全天 无休 免费 有(200台/
免费)

JR、近铁山田
线松阪站出发徒
步约15分

伊势自动车道松
阪IC出发，松阪
市政府机关方面
约6km

3月下旬
～4月上
旬

约300棵 染井吉
野

烧烤用
火，车
辆驶入

18:00～
21:00※变
更情况有

4/5(日):宣
长祭

常设3处 石垣和樱
花掩映的
美景

2店 石墙和樱花掩
映的美丽绿色
公园。

松阪城由名将蒲生氏乡建造。
现残留的坚固城墙遗迹显现着当年名城的风貌。入
选《日本100名城》，现在作为松阪公园深受市民所
喜爱。宽广的公园内覆盖着丰富的绿色植被，石墙
和樱花编织出美丽的风景图画。开花期间灯光开
放，夜间也能享受观赏樱花的乐趣。

 松阪城址(松
阪公園)

三重縣松
阪市殿町
1538-1

松阪市旅遊
協會

0598-23-
7771

34.34.21
.398

136.31.4
3.414

全天 無休 免費 有(200台/
免費)

JR、近鐵山田
線松阪站出發徒
步約15分

伊勢自動車道松
阪IC出發，松阪
市政府機關方面
約6km

3月下旬
～4月上
旬

約300棵 染井吉
野

燒烤用
火，車
輛駛入

18:00～
21:00※變
更情況有

4/5(日):宣
長祭

常設3處 石垣和櫻
花掩映的
美景

2店 石牆和櫻花掩
映的美麗綠色
公園。

松阪城由名將蒲生氏鄉建造。
現殘留的堅固城牆遺跡顯現著當年名城的風貌。入
選《日本100名城》，現在作為松阪公園深受市民所
喜愛。寬廣的公園內覆蓋著豐富的綠色植被，石牆
和櫻花編織出美麗的風景圖畫。開花期間燈光開
放，夜間也能享受觀賞櫻花的樂趣。

마쓰사카성
터 （마쓰사
카공원）

미에현마
쓰사카시
도노마치
1538-1

마쓰사카시
관광협회

0598-23-
7771

34.34.21
.398

136.31.4
3.414

전일 연중무
휴

무료 있음
（200대/
무료）

JR, 긴테쓰 야
마다선 마쓰사
카역에서 도보
로　약 15분

이세자동차도 마
쓰사카IC에서 마
쓰사카시약소방
면으로 약6km

3월하순
～4월상
순

약300본 왕벚나
무

숯불 시
용，승
차 진입

18:00～
21:00 ※변
경되는 경
우가 있
음．

4/5
（일）：
노리나가
축제

상설 3곳 석벽과 벚
꽃의 콘트
라스트

2개 석벽과 벚꽃
의 콘트라스
트가 아름다
운 풍요한 자
연속의 공원

명장・가모우우지사토가 축성한 마쓰사카성. 현재
도 견뢰한 석벽이 옛 모습을 보여주는 성터는 「일
본 100대 명성」에도 선출되어, 마쓰사카공원으로
서 시민들의 사랑을 받고 있습니다. 넓은 원내는 자
연으로 흘러넘치고, 석벽과 벚꽃이 이루는 풍경이
아름답습니다. 개화 기간중에는 라이트업도 해서
밤벚꽃을 즐길수 있습니다．

※画像イメージ

★データサンプルのご提示、お見積りのご依頼など、お気軽にお問い合わせください。
★上記以外の言語も承ります。ご相談いただけましたら幸いです。

株式会社ラムゼス　営業部　担当：小手（コテ）　TEL：03-3352-7334　Email：t_kote@ramzes.co.jp


